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1. К ар 11 n. I u а ri g d а 

2. HulakI, gantakI 

.QaпtakI nadaпma ororвI l.)iЭn~wutciЭr~n, olgotcor\Эn. Arcaran hulakrwa. ~ulakI 
g\lnan: ,Дrот ёkur qala:galtin, min~ tala ajakakun di;шn;) вihin, вi вч.rgvgikt~ ~а~ 
dalladu 1'. Tёruldaran dantakI, hulakidu вur;щ ororв1. Hulakr olgohшdn ororвon. 
Tarkakandula ~~ne>r;.:ш, 'ororwo teputtan, qawrэn. Nadalladu ·manaran nadanma oror. 

r, NadaПa ш~ш~n, gantaki hvrчran, ororвo gdln~hinen hulak1duk, arcaran hulakI'\va_ нir 
ororв1?"-"0rorвos фэ.рсэw, nadalladц manacaw". Ht;tptiran huJakr. Amardukш jeka
tcar~ш, dantaki hurur;:ш diilin. Ahinan dantaki hanuuktaran: "ewa j~kt1фэran?"-"AmI 
j.Эkaqdra'n ((, ht;ttalin · gi)m;. ,, Ororвon щirgic? вic~w, kon:uaktakanma 1J.likallu irgid1;1w", 
hulakI g~nan. Nuuartш lJ.jja k~nuaktakanma; hu1akI hчktill~ш. 

10 Ое>nафша, вaka~ai1 k1;tk~kiwg. ,,Qij:kta. J,1щp;шlw~t", hulakI gч.n~art:ш. ~d:g.i;elle-
ahil~. ),Ка! в;эjа, C)jakI qawrakt~qawat вic;larilduk". Qawrah~n?-. "Bi ah1ш~td, h1 tэt
wчskal". HulakI ahш1:1n. "Baja", gfinan: ,)hi askal". Kчk~kI аhш;:эn, hulak1 holohшan 
внаwа holokI huгuran, duwa lunumnak dawraran. 'CЭj~hindn вiral1. "Baja! ta1·dka.I, 
~ч.liwsa, ч.Igчc;:нn;}{k~tl(. 1>awrac}.ar?, kч.k@l{t gunэn: "Baja, icaciyn~kal, ваj;эl a:yll~n ". 

1° Ayra ay11dutш, hulakI, g~n;эn hiрkчфэr~ш: "Нi e>~n@kal вulна, ~ata ~arpatca:on~kal 
ПЩ)аrваtш, on-da g~шqaktin-wakal ". CЭ11il~ kvk~kr gq.nc~n: nHl tar quwa J,1Urma~a1l 
вi ara r,iurmakfft<'. Bor1tta qШваr. I;Jurmahina, hu1akr c1mkawa garpattan. IO;ikЧ)k1 
wac;law.k1 hчtalвi, апаl doldнa; wara upkactlwa. HulakI ;эс~ wara, 1J.I~k1tpi garpa9aran. 
Kq.kakт icaran, hutalвi waca, honoron ahila. Ilanma an:ganil hoJJoron 1gqargaknan. 

20 Boloron ahila, \lvkakar douotoJJnoro, kvk~kI вurdakt~g;эr~m. HulaIO gfi~~m: 
"Beje h0loqo:gos ". Hulakr kчkakI iiqalш вurdah111an, C)jl)r;эn. Jakэlldn kчkakidu: 
"№lgdkc~nm;э вuk;3l 11 • Monnon вic~n kuk~kI, ndlgawa вurап. HulakI j~r:эn шoduk, 
l111ktillan. К:чk~ki h1J.jl}Il~ш. · 

И. К а п л и н. И н г а р и r да 

2. Лисица, россомаха 

Россомаха ведет семь оленей. Встретила лисицу. Лисица сказала: "Какие 
костлявые олени твои, у. меня та:м хорошая земля есть, я (их) поправлю 
в неделю". Поверила россомаха, лисице отдала оленей. Лис.ица увела оленей. 
Далеко ушла, оленей убила, съела. В неделю кончила семь оленей. Неделя 

u прошла, россомаха ушла привести от лисицы оленей, встретила лисицу: 
"Где олени?"-" Оленей съела (я), в неделю кончила". Убежала лисица. Позади 
закричала, ушла (лисица) к Дому россомахи. ·Жена россомахи спросила: "Кто 
кричит?"- 11 Отец кричит", дети сказали. "(Я) оленей жирными сделала (попра
вила), колокольчик подвесьте на хвост", лисица сказала. Они привязали ноло~ 
колъчик, лисица убежала. 

10 Идя, встретила кукшу. "Вместе пойдем'1 , лисица говорит. Весна стала в. это 
время. "Ну, мужичок, поплывем вниз от живущих". Поплыли (в лодке). "Я по~ 
сплю, ты веди(лоДку)". Лисица заснула. "Мужиr{(', сказала: "Ты спи". Куюuа за
снула, лиса поехала вверх по реке, вверх пошла, мимо юрт проплыла. Спускаться 
стала по реке. ,)Мужик, вставай, скучно, поговорим". Едут в лодке, кукша 

15 говорит: "Мужичок, взгляни, людские пристани". Пристали на пристаня~ их, 
лисица сказала, предупредила: "Ты не пугайся, сильнее стреляй их, как бы ни 
говорили-·убивай((. Теперь кукша сказала: "Ты ту юрту скрадывай (подкра
дывайся), я эту скрадывать буду 11 • Поделили юрты свои. Стали подкрадываться:. 
лисица в среднюю жердь (юрты) стреляла. Кукша бьет своих детей, не еду
щая; убили всех. Лисица не убила, ло1кно стреляJiа. Кукша увидала, ·детей 
своих убила, заплакала тогда. Три года плакала, до побурения. 

20 В это время осень становилась, льдинки замерзали, :кукша прыгае'r (no льду). 
Лf!:сица сказала: "Мужик, пойдешь вверх". Лисица по следам кукши запрыгала, 
утонула. Стала кричать кукше: . "Коряжинку дай 11

• Глупая была ку:кша, коря
жину дала. Лисица выскочила с дерева (по стволу), убежала. Кукша в водо ... 
ворот (от . утопленной норяжины) ушла. 




